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fêter Noël, dans une joie tranquille, ne remarquèrent même pas que
Robert arrivait à la chambre, avec un beau sapin de Noël, en disant :

- Je viens d'aller porter à la Résidence, leur sapin qu'ils avaient oublié
de prendre, dans la remorque du tracteur, il m'ont forcé de prendre
cela en récompense Et ce disant, il remit entre les mains de sa mère,

une bûche de Noël, toujours bienvenue au sein de cette belle famille

'9fcF*ÀB4t*^*^s*^*^^^*^^** Jean des Neiges

LE TSAN DI BERJIEU

De ke t'â-tho, peti bèrjieu
Por ke té-tho tel'min cauntin
La dama i iouc, dinto preyeu
Pré dou peti, couchia hlo fin
Rf/ To porte à tiuc

La bonna noèlla
Peti bèrjieu,
Peti bèrjieu.

Ta'tho avouic, peti bèerjieu
Ta'tho avouic carcaun tsantâ
Lè'j'anze blan, chon le primieu
Lè'j'anze blan, chon arroâ.

Ta'tho parla, peti bèrjieu,
Ou peti Roè, dè-ke ta die
Li prometouc, de bien prèyeu,
Por èthre oo luic in Paradis.

LE CHANT DES BERGERS

Qu'as-tu petit berger
Pourquoi es-tu tellement content
La dame j'ai vu en train de prier
Près du petit couché sur le foin. *
Rf/ Tu portes à tous

La bonne nouvelle
Petit berger
Petit berger.

As-tu entendu, petit berger
As-tu entendu, quelqu'un chanter
Les anges blancs, sont les premiers
Les anges blancs sont les premiers.

As-tu parlé, petit berger,
Au petit Roi, qu'as-tu dit
Je lui ai promis de bien prier
Pour être avec Lui an Paradis.
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